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Felicitări pentru achiziționarea 
aparatului dumneavoastră nou. V-ați 
decis asupra unui produs de înaltă 
calitate. Instrucțiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest pistol de 
lipit la cald (denumit în continuare 
doar "pistol de lipit la cald" sau 
"produs"). Acestea conțin instrucțiuni 
importante pentru siguranță, utilizare 
și dezafectare. Înainte de utilizarea 
produsului, familiarizați-vă cu toate 
instrucțiunile de operare și de siguranță. 
Utilizați produsul doar conform modului 
descris și în scopurile de utilizare 
specificate. În cazul unei transmiteri a 
produsului către o terță parte, înmânați 
toate documentele. 
Aceste instrucțiuni de utilizare sunt, de 
asemenea, disponibile în format digital 
la centrul de service al producătorului.  
Revizie: ID 001 - 2024-01 - REV001

Următoarele simboluri și cuvinte 
de semnal sunt utilizate în aceste 
instrucțiuni de utilizare, pe produs sau 
pe ambalaj.

1. Introducere

Simboluri utilizate

Acest simbol indică informații 
suplimentare utile pentru 
asamblare sau utilizare.

Citiți instrucțiunile de utilizare.

Produsele marcate cu acest 
simbol sunt conforme cu 
toate reglementările 
comunitare aplicabile din 
Spațiul Economic 
European.

Indică un pericol care, dacă nu este 
evitat, poate duce la deces sau 
vătămări grave.

AVERTISMENT!

Indică un pericol care, dacă nu este 
evitat, poate duce la vătămări ușoare 
sau moderate.

ATENȚIE!

Avertizează cu privire la posibile 
daune materiale.

INDICAȚIE!

Nu scoateți bețișoarele de 
lipici fierbinte.

Produsul este conform cu 
clasa de protecție 2 (dublă 
izolare).  

WWS
Distribuitor

HKP
Produs (GER)

25
Putere

F01
Versiune

- -

Denumirea modelului este o 
combinație formată din litere și cifre:

Distribuitor = WALTER Werkzeuge 
Salzburg GmbH (WWS); Produs (GER) = 
Pistol de lipit la cald (HKP); Putere = 25 W 
(500 W); Versiune = F01

Domeniul de livrare / 
denumirea pieselor
1  Suport de cartuș (pentru pistolul de 

lipit la cald)
2  Indicator luminos de rețea
3  Cablu de rețea cu cuplă pentru 

rețea 
4  Încărcător
5  Declanșator 
6  Bețișoare de lipici fierbinte, 3x
7  Suport de montaj
8  Duză de ieșire
9  Cameră de încălzire

A  Priza de cablu pentru stația de 
încărcare

B  Priză de cablu pe mâner
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Adecvat pentru bețișoarele de lipici 
cald disponibile în comerț cu Ø 11mm

2. Date tehnice

Model: PHP 500 E3  
WWS-HKP25-F01

Tensiune 
nominală: 230 V ~ / 50 Hz

Puterea 
nominală de 
consum:

25 W (putere de 
pornire: 500 wați, apoi 
scade sub 25 wați)

Timpul de 
încălzire: 
aprox.

aprox. 2 minute  
(aprox. 150° C)

Temperatură: 200° C (+/- 10°C)
Clasa de 
protecție: II

Utilizarea prevăzută
Acest pistol de lipit la cald este destinat 
exclusiv utilizării private în sectorul hobby 
și bricolaj pentru următoarele scopuri:
	- Pentru lipirea lemnului, materialelor 

plastice, ceramicii, cartonului, sticlei 
și textilelor.

Orice alte utilizări sunt excluse în mod 
expres și sunt considerate utilizări 
necorespunzătoare. Producătorul 
sau manipulatorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru vătămări, pierderi 
sau daune cauzate de utilizarea 
neintenționată sau incorectă.
Exemple posibile de utilizare 
necorespunzătoare sau incorectă sunt:
	- Utilizarea pistolului de lipit la cald în 

alte scopuri decât cele pentru care 
este destinat.

	- Nerespectarea instrucțiunilor de 
siguranță și a avertismentelor, precum 
și a instrucțiunilor de asamblare, 
funcționare, întreținere și îngrijire 
cuprinse în aceste instrucțiuni de 
utilizare.

3. Siguranță

Riscuri reziduale
În ciuda utilizării prevăzute, nu pot fi 
excluse complet riscurile reziduale 
neevidente. Datorită tipului de pistol 
de lipit la cald, pot apărea următoarele 
riscuri:
	- Risc de arsuri prin atingerea 

componentelor fierbinți ale 
pistolului de lipit la cald.

	- Risc de arsuri din cauza lipiciului 
lichid.

	- Risc de supraîncălzire și risc de 
incendiu prin acoperirea pistolului 
de lipit la cald.

	- Nerespectarea reglementărilor de 
prevenire a accidentelor, de sănătate 
sau de siguranță la locul de muncă 
specifice utilizării pistolului de lipit la 
cald și/sau a reglementărilor general 
aplicabile.

	- Utilizarea accesoriilor și a pieselor de 
schimb care nu sunt destinate acestui 
pistol cu lipici fierbinte.

	- Repararea pistolului de lipit la cald 
de către o altă persoană decât 
producătorul sau un specialist.

	- Utilizarea comercială, artizanală sau 
industrială a pistolului de lipit la cald.

	- Operarea sau întreținerea pistolului 
de lipit la cald de către persoane care 
nu sunt familiarizate cu manipularea 
pistoalelor de lipit la cald și/sau nu 
înțeleg pericolele asociate.

Folosiți accesoriile conform acestor 
instrucțiuni. Nerespectarea instrucțiunilor 
conținute în acest manual poate duce la 
vătămări grave și la pierderea garanției. 
Respectați prevederile locale și naționale 
aplicabile, referitoare la utilizarea 
acestui produs. Nu efectuați niciodată 
modificări la pistolul de lipit la cald. Orice 
modificare a pistolului de lipit la cald 
poate fi periculoasă și este interzisă.
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Indicații generale de 
siguranță

AVERTISMENT!  
Citiți toate indicațiile de siguranță 
și instrucțiunile. Nerespectarea 
indicațiilor de securitate și 
instrucțiunilor pot cauza electrocutare, 
incendii și/sau vătămări grave.
Păstrați toate indicațiile și 
instrucțiunile de securitate pentru 
consultarea ulterioară.
a)	Acest aparat poate fi utilizat 

de către copiii de peste 8 ani, 
precum și de către persoane 
cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite 
de experiență și cunoștințe, sub 
supraveghere sau în cazul în 
care aceștia au fost instruiți în 
legătură cu utilizarea în condiții 
de siguranță a aparatului și dacă 
înțeleg pericolele care rezultă din 
utilizare. Copiii nu au voie să se 
joace cu aparatul. Curățarea și 
întreținerea de către utilizator nu 
trebuie să fie efectuate de către 
copii fără supraveghere.

b)	Copiii nu trebuie să se joace 
cu dispozitivul. Curățarea și 
întreținerea de către utilizator 
nu trebuie efectuate de copii. 
Dispozitivul și cablul său de 
conexiune trebuie păstrate 
departe de copiii mai mici de 3 
ani.

c)	 În cazul deteriorării cablului de 
alimentare al acestui aparat, 
pentru a evita orice pericol, 
acesta trebuie înlocuit de 
producător, de serviciul acestuia 
de asistență a clienților sau 
de o persoană cu calificare 
asemănătoare.

d)	După utilizare, depozitați pistolul 
de lipit la cald la aer liber până 
când acesta se răcește complet. 

e)	AVERTISMENT: Pistolul de lipit la 
cald 4  trebuie să fie așezat 7  pe 
bara de susținere atunci când nu 
este utilizat.

f)	 Nu utilizați pistolul de lipit la 
cald dacă mânerul, cablul de 
alimentare sau ștecherul sunt 
deteriorate.

g)	Nu folosiți în mod 
necorespunzător cablul de 
alimentare pentru a transporta 
sau agăța pistolul de lipit la cald 
sau pentru a deconecta fișa de 
alimentare de la priză.  
Păstrați cablul de alimentare 
departe de căldură, ulei și margini 
ascuțite. În cazul în care cablul 
de alimentare este deteriorat sau 
tăiat în timpul lucrului, nu atingeți 
cablul, ci deconectați imediat fișa 
de alimentare. Cabluri deteriorate 
sau încâlcite sporesc pericolul de 
electrocutare.

h)	Nu expuneți pistolul de lipit la 
cald la umiditate sau ploaie.

i)	 Evitați contactul dintre părțile 
fierbinți ale pistolului de lipit 
la cald și obiectele sensibile la 
căldură din apropiere.

j)	 Nu atingeți duza de ieșire 
fierbinte, adezivul topit sau 
componentele fierbinți în timpul 
funcționării, există riscul de 
arsuri! În caz de contact cu pielea, 
țineți imediat zona sub un jet de 
apă rece timp de câteva minute.Nu 
încercați să îndepărtați adezivul de 
pe piele.

k)	Scoateți ștecherul de la rețea 
după fiecare utilizare!
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l)	 Lăsați pistolul de lipit la cald să se 
răcească complet după utilizare 
și înainte de depozitare.

m)	Nu introduceți pistolul de lipit la 
cald în apă!

n)	Aveți grijă atunci când 
utilizați pistolul de lipit la cald 
în apropierea materialelor 
inflamabile.

o)	Nu lucrați pe materiale care 
conțin azbest.

p)	Nu îndreptați-l spre unul și același 
loc pentru o perioadă lungă de 
timp.

q)	Nu lăsați pistolul de lipit la cald 
nesupravegheat în timp ce este 
utilizat.

r)	 Întotdeauna conduceți cablul de 
alimentare cu spatele la aparat.

s)	 Nu trageți înapoi bățul de lipici! 
Tăiați-l pentru a depozita aparatul 
în ambalajul său original.

4. Înainte de utilizare

5. Utilizare

Verificați pistolul de lipit la 
cald și volumul de livrare
•	 Scoateți pistolul de lipit la cald din 

ambalaj.
•	 Verificați dacă livrarea este 

completă (consultați capitolul: 
"Volumul de livrare / desemnarea 
pieselor")

•	 Verificați dacă pistolul de lipit la 
cald sau oricare dintre piesele sale 
sunt deteriorate.

•	 În acest caz, nu utilizați pistolul de 
lipit la cald. Contactați producătorul 
prin intermediul adresei de service 
indicate în capitolul "Garanție".

AVERTISMENT!  
Nu acoperiți niciodată pistoalele de 
lipit la cald sau duzele acestora cu 
pături, haine sau altele asemenea 
atunci când sunt fierbinți.
Nu atingeţi cu degetele adezivul, 
nici ajutajul. Adezivul şi vârful 
ajutajului pot atinge temperatura de 
200°C!

INDICAȚIE!  
Păstrați întotdeauna curat pistolul 
de lipit la cald și îndepărtați excesul 
de reziduuri de adeziv înainte 
de fiecare utilizare. Vă rugăm să 
consultați capitolul "Curățarea".

Pornirea / oprirea (Fig. A)
Pistolul de lipit la cald are două 
moduri de funcționare diferite între 
care puteți alege: funcționare continuă 
cu fir și funcționare fără fir pentru 
lucrări de lipire scurte și punctuale.

•	 Introduceţi fişa de ieşire a cablului 3
în priza încărcătorului A  .

•	 Introduceţi fişa într-o priză electrică 
cu parametrii 230 V ~ / 50 Hz.

•	 Conectați pistolul de lipit la cald la 
încărcător 4 .

•	 Verificați dacă indicatorul luminos de 
alimentare 2  este aprins.

•	 Pistolul de lipit la cald se încălzește. 
Timpul de încălzire este de aprox. 2 
minute pentru a atinge aprox. 150° C.

•	 Conectați din nou pistolul de lipit la 
cald la stația de încărcare dacă este 
necesară reîncălzirea.
	- Veți observa acest lucru atunci 

când lipiciul nu mai poate fi 
presat din pistolul de lipit la cald 
sau poate fi presat doar cu mare 
dificultate.

Folosire fără cablu - Pornirea:
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Pregătirea pentru lipire
•	 Scoateți ștecherul de la rețea.
Folosire fără cablu - Oprirea:

•	 Introduceți fișa din partea de ieșire 
a cablului de rețea cu fișă de rețea 
în priza de cablu de pe mâner B  .

•	 Introduceţi fişa într-o priză electrică 
cu parametrii 230 V ~ / 50 Hz.

•	 Verificați dacă indicatorul luminos 
de alimentare 2  este aprins.

•	 Pistolul de lipit la cald se 
încălzește. Timpul de încălzire este 
de aprox. 2 minute pentru a atinge 
aprox. 150° C.

•	 Scoateți ștecherul de la rețea.

Folosire prelungită cu cablu - 
Oprire:

Folosire prelungită cu cablu - 
Pornire:

Funcționare continuă și fără fir
•	 Rabatați bara de susținere în față.
•	 Așezați pistolul de lipit la cald în 

poziție verticală.

Funcționare fără fir
•	 Rabatați bara de susținere în față.
•	 Așezați pistolul de lipit la cald în 

stația de încărcare.

Așezați pistolul de lipit la cald:

ATENȚIE!
Pistolul de lipit la cald 7  trebuie 
așezat 4  pe suportul său de 
susținere sau pe stația de încărcare 
atunci când nu este utilizat. Așezarea 
acestuia în orice alt mod poate arde 
suprafața de depozitare.

•	 Zonele de lipire trebuie să fie 
absolut lipsite de grăsime, uscate 
și curate.

•	 Nu utilizați solvenți inflamabili 
pentru a curăța zonele de lipire.

•	 Ascuțiți ușor zonele lipite netede 
înainte de lipire.

•	 Temperatura ambiantă și 
materialele care urmează să fie 
lipite nu trebuie să fie mai reci de + 
5 °C și nici mai calde de + 50 °C.

•	 Încălziți puțin materialele care se 
răcesc rapid, de exemplu, metalul, 
pentru o mai bună aderență.

Lipire (fig. B)
Lucrul cu pistolul de lipit la cald 
necesită practică. Faceţi probe pe 
deşeuri. Cantitatea necesară de 
adeziv şi viteza de aplicare depind 
mult de mărimea şi de structura 
materialului de lipit şi pot fi stabilite 
numai prin încercări.

•	 Porniți pistolul de lipit la cald (a se 
vedea capitolul "Pornirea / oprirea"). 

•	 Introduceți un bețișor de lipici 
fierbinte 6   în suportul 1  cartușului.

•	 Apăsați trăgaciul 5 , pentru a avansa 
bățul de lipici fierbinte 9  în camera 
de încălzire.

•	 Lăsați camera de încălzire sau bățul 
de lipici fierbinte să se încălzească 
timp de aprox. 2 minute, până când 
lipiciul devine lichid.

•	 Apăsați trăgaciul pentru a aplica 
adezivul 8 din duza de ieșire pe 
locurile de lipire.

•	 Aplicați adezivul într-un model 
punctat.

•	 Pentru materiale flexibile, cum ar fi 
textilele, aplicați adezivul în linii în 
zigzag.
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AVERTISMENT!  
Deconectați ștecherul de 
la rețeaua electrică și lăsați 
pistolul hot-melt să se 
răcească complet înainte de 
orice operațiune de reglare, 
întreținere sau reparație.

INDICAȚIE!  
Nu utilizați agenți de curățare 
agresivi, perii cu peri din metal 
sau nylon sau obiecte de curățare 
ascuțite sau metalice, cum ar 
fi cuțite, spatule dure și altele 
asemenea. Acestea pot deteriora 
suprafața. 
Nu utilizați apă curentă sau alte 
lichide pentru curățare și evitați 
ca apa să pătrundă în interiorul 
pistoalelor de lipit la cald. 
Nu utilizați echipamente electrice 
de curățare.6. �Întreținere, curățare, 

depozitare și transport

Întreținere
Pistolul de lipit la cald nu necesită în 
mare parte întreținere. 
Utilizați numai piese de schimb / 
accesorii de la producător sau de la 
atelierele specializate autorizate. 
Reparațiile trebuie să fie executate 
numai de către persoane calificate 
sau de către un atelier de service 
autorizat. Persoanele calificate sunt 
persoane cu pregătire și experiență 
tehnică corespunzătoare, care 
cunosc cerințele pentru construirea și 
proiectarea articolului și care înțeleg 
regulile de siguranță.

Curățare

•	 Ștergeți toate suprafețele și 
componentele cu o cârpă ușor 
umedă.

•	 Folosiți o soluție de săpun ușor 
pentru a umezi cârpa.

•	 Lăsați toate piesele să se usuce 
complet după aceea.

Depozitare
•	 Curățați pistolul de lipit la cald 

înainte de a-l depozita (a se vedea 
capitolul "Curățare").

•	 Atunci când nu sunt utilizate, 
depozitați pistoalele de lipit la cald 
într-un loc sigur, răcoros, uscat și 
bine ventilat, departe de accesul 
copiilor.

Transport
•	 Transportați pistolul de lipit la cald 

protejat de șocuri și vibrații și în 
ambalajul original.

•	 După aplicarea adezivului, apropiați 
piesele de lucru și presați-le ferm.

•	 Dacă este necesar, folosiți o clemă 
sau un dispozitiv de prindere similar.

•	 Îmbinarea adezivă poate fi încărcată 
după aprox. 5 minute.

•	 Lăsați excesul de adeziv să se 
răcească complet și tăiați-l cu un 
cuțit.
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7. Depanare

Problemă Cauza posibilă Înlăturarea
Pistolul de lipit 
la cald nu se 
încălzește.

Nicio sursă de 
alimentare.

Verificați dacă sursa de alimentare 
(priza) este funcțională. Vă puteţi 
consulta cu un specialist.

Cablu de alimentare 
sau ștecăr defect.

Dispuneți înlocuirea cablului de 
racordare de către producător sau 
reprezentantul acestuia.

Lipiciul fierbinte 
nu se topește.

Pistolul de lipit la cald 
nu s-a încălzit complet.

Lăsați mai întâi pistolul de lipit la 
cald să se încălzească complet. 
Durata: aproximativ 2 minute

Băț de lipici fierbinte 
introdus incorect.

Apăsați trăgaciul până când 4 , 
bățul de lipici fierbinte este complet 
așezat în camera de încălzire.

8. Reciclare
Eliminați ca deșeu 
ambalajele, hârtia și 
materialele imprimate

Eliminarea produsului ca 
deșeu

Aruncați ambalajele, hârtia și 
materialele imprimate în 
conformitate cu tipul de 
material, precum și cu 

reglementările locale, aplicabile în 
zona dvs.

Simbolul alăturat, reprezentând un 
coș de gunoi cu roți tăiat, indică 
faptul că acest dispozitiv se 
supune Directivei 2012/19/UE. 

Conform Directivei, dispozitivul nu 
trebuie aruncat împreună cu deșeurile 
menajere obișnuite la sfârșitul duratei de 
viață, ci trebuie dus la un punct de 
colectare special stabilit, la un centru de 
reciclare sau la o firmă de eliminare a 
deșeurilor. Această eliminare este 

gratuită pentru dvs. Protejați mediul și 
eliminați aparatele în mod corespunzător. 
Următoarele informații sunt valabile 
pentru piața germană:
La cumpărarea unui dispozitiv nou, 
aveți dreptul să predați comerciantului 
dispozitivul vechi. Dacă dispozitivul vechi 
are o dimensiune mai mică de 25 cm, 
comercianții de dispozitive electrice și 
electronice care dispun de o suprafață 
de vânzare de cel puțin 400 de metri 
pătrați și comercianții de produse 
alimentare care dispun de o suprafață de 
vânzare de cel puțin 800 de metri pătrați 
și vând regulat dispozitive electrice și 
electronice sunt obligați să preia gratuit 
dispozitivele vechi, chiar dacă nu se 
cumpără un dispozitiv nou. Importatorul 
vă oferă posibilități de preluare direct 
în magazine și piețe. De asemenea, vă 
rugăm să vă adresați comerciantului 
pentru informații despre posibilitățile 
locale de preluare.
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Garanţia firmei Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Stimate cliente, stimaţi clienţi,
Primiţi o garanţie de 3 ani de la data 
cumpărării pentru acest aparat. În cazul 
defectelor acestui produs, aveţi drepturi 
legale împotriva vânzătorului produsului. 
Aceste drepturi legale nu sunt limitate 
de garanţia pe care o vom descrie în 
cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Termenul de garanţie începe odată cu 
data cumpărării. Vă rugăm păstraţi bine 
bonul de casă original. Acest document 
este necesar ca dovadă de cumpărare. 
Dacă apare un defect de material sau 
de fabricaţie în decursul a trei ani de 

10. Garanție

la data cumpărare, produsul este fie 
reparat, fie înlocuit gratuit de către noi, 
la alegerea noastră. Prestarea garanţiei 
presupune că, în decursul termenului de 
trei ani există aparatul defect şi dovada 
de cumpărare (bonul de casă) şi că se 
descrie succint în scris, în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia 
noastră, dumneavoastră primiţi înapoi 
un produs reparat sau nou. Odată cu 
repararea sau schimbarea produsului nu 
începe o perioadă nouă de garanţie.

Perioada de garanţie şi drepturi 
legale de reclamare a defectelor
Perioada de garanţie nu va fi prelungită 
în urma serviciilor în garanţie. Acest 
lucru este valabil atât pentru piesele 
înlocuite cât şi pentru cele reparate. 
Eventualele defecţiuni şi lipsuri 
constatate deja în momentul cumpărării 
trebuie sesizate imediat după 
despachetare. După expirarea perioadei 
de garanţie, reparaţiile vor fi executate 
contra cost.

Cuprinsul garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă în 
conformitate cu directivele stricte de 
calitate şi a fost verificat meticulos 
înainte de livrarea acestuia. Prestarea 
garanţiei este valabilă pentru defectele 
de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se aplică pieselor 
produsului, care sunt supuse uzurii 
normale şi ca urmare pot fi considerate 
ca piese de uzură, sau pentru 
deteriorări al părţilor fragile, cum ar fi 
întrerupătoare, acumulatori sau cele 
fabricate din sticlă.
Garanţia expiră dacă produsul a fost 
deteriorat, nu a fost utilizat sau întreţinut 
corespunzător. Pentru o utilizare 
corespunzătoare a produsului, se 
vor respecta strict toate instrucţiunile 
menţionate în instrucţiunile de utilizare. 

În cazul în care vechiul dispozitiv conține 
date cu caracter personal, sunteți 
responsabil pentru ștergerea acestora 
înainte de a-l returna. 
Dacă acest lucru este posibil fără a 
distruge aparatul vechi, îndepărtați 
bateriile sau acumulatorii vechi și lămpile 
înainte de a returna aparatul vechi pentru 
eliminare și duceți-le la o colectare 
separată. 
Dacă acumulatorii nu pot fi demontați, 
specificați la eliminare faptul că 
dispozitivul conține acumulator. 
Contactați consiliul local sau municipal 
dacă sunteți în căutarea altor modalități 
de a vă debarasa de aparatele vechi.

9. Declarație de 
conformitate
Declarația de conformitate UE poate 
fi solicitată de la adresa indicată în 
capitolul "Service".
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Se vor evita neapărat scopurile de 
utilizare şi acţiunile a căror aplicare este 
descurajată în instrucţiunile de utilizare 
sau în legătură cu care aţi fost avertizaţi 
în acestea. 
Produsul este destinat doar utilizării 
private şi nu celei comerciale. În 
cazul unei manipulări abuzive şi 
necorespunzătoare, utilizării violenţei şi 
intervenţiilor care nu au fost efectuate 
de către filiala noastră autorizată de 
service, garanţia încetează.

Procesare în caz de garanţie
Pentru a asigura o procesare rapidă 
a solicitării dumneavoastră, vă rugăm 
urmaţi aceste instrucţiuni:
•	 Vă rugăm pregătiţi pentru toate 

cererile bonul de casă şi codul 
produsului (de ex. IAN 12345) ca 
dovadă de cumpărare. 

•	 Codul produsului îl luaţi de pe 
eticheta de tip, o inscripţie, de 
pe foaia de titlu a instrucţiunilor 
dvs. de utilizare (în stânga, jos) 
sau ca etichetă adezivă pe partea 
posterioară sau inferioară.

•	 Dacă apar defecte de funcţionare sau 
alte lipsuri, contactaţi telefonic sau 
prin e-mail mai întâi departamentul 
de service numit în continuare. 

•	 �Puteţi trimite fără taxe poştale un 
produs considerat defect, ataşând 
dovada de cumpărare (bonul de 
casă) şi menţionând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta, 
la adresa de service care v-a fost 
comunicată. 

•	 Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa 

11. Service

de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până 
la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a 
produsului către consumator.

•	 Produsele de folosinţă îndelungată 
care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie 
vor beneficia de un nou termen 
de garanţie care curge de la data 
preschimbării produsului.

La adresa  www.lidl-service.com  puteţi 
descărca aceste şi multe alte manuale, 
materiale video cu produse şi programe 
software.

RO

Albina Electronics Srl. 
E-Mail: service-ro@walteronline.com 
Tel.: 00 800 925 837 88 
IAN 486066_2501
Furnizor 
Vă rugăm aveţi în vedere faptul că 
adresa următoare nu este o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi 
departamentul de service menţionat mai 
sus.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Austria
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